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It will be observed that thz MS. of “The splendor falls on
castle walls™ differs from: the published text by the absence of
the two closing lines of the first stanza:

¢ Blow, bugle, blow, sct the wild echoes flying,
Blow, bugle; answer, echoes, dying, dying, dying.”

The word “(Chorus)” is inserted between the first and second
stanzas. This word was added subsequently to the making of
the copy, as the color of the ink distinctly shews. This suggests
that another hand has inseried the word in the MS. since the
publication of the lyric. If we read the first two stanzas to-
gether as they appear in the MS. it will be at once suggested to
us that the absent lines did not form a part of the first stanza,
but were an afterthought of the poet in response to his feeling
for symmetry and artisiic completeness. This suggestion is
strongly confirmed by the fact that the last two lines of the
second and third stanzas are not alike throughouk The word
“(Chorus),” therefore, does not indicate the actual text of the
two lines which are not in the manuscript copy of the first
stanza, and which, it is to be noted, are unlike the closing lines
of either of the other stanzas.

There is but one change in the IyTic “ Home they brought her
warrior dead, "—the substituiion in the printed text of “ watch-
ng” for “whispering” in: the first stanza.  This song is a trans-
Iation, heightened in form and expression by the poct, of the
Anglo-Saxon fragment “Gudrun.” Temnyson has another
version of this song, published long since, and set to music the
present year by Lady Tennyson.®

*The following variationsof this song =nd the oac following have never Ieen
inscried in the Princess.  They are special adapiations for music:

I

Home they hrought him <hin with spears,
They b:ou-vnt?:.n home at eveadfall:
All alonc, sbc sits and heats

Frhoes in his empty hall,

Soundiug on the morTow.

The sun pecpcd in from open ficld,
Thic boy cgan to Ieap and prancv.,
Rodde upon kis fathier's lans
Beat upon his fatker’s slx.cld—
** 0 hush, my joy, iy sorvow !



